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	2. Dane o ludności, a także współczynniki demograficzne oraz przeliczenia na 1 mieszkańca (1000 ludności itp.) opracowano przy przyjęciu liczby ludności zbilansowanej:

- dla lat 2000-2009 - w oparciu o wyniki Narodowego Spisu Powszechnego Ludności 
i Mieszkań 2002 (dla lat 2000 i 2001 zastosowano podział administracyjny kraju obowiązujący według stanu w dniu 31 XII 2002 r.); 

- dla lat 2010-2015 - w oparciu o wyniki Narodowego Spisu Powszechnego Ludności i Mieszkań 2011 (dla 2010 r. zastosowano podział administracyjny z dnia 31 XII 2011 r.).
	
	2. Data about population as well as demographic rates and indicators per capita (per 1000 population etc.) was prepared assuming the number of population balanced on:

- for 2000-2009 - the basis of results of the Population and Housing Census 2002 (for 2000 and 2001 there was applied the administrative division of the country obligatory as of 31 XII  2002);

- for 2010-2015 - the basis of results of the Population and Housing Census 2011 (for 2010 was applied the administrative division of the country obligatory as of 31 XII 2011).

	3. Przez ludność w wieku produkcyjnym rozumie się ludność w wieku zdolności do pracy. Dla mężczyzn przyjęto wiek 18–64 lata, dla kobiet – 18–59 lat. Wśród ludności w wieku produkcyjnym wyróżnia się ludność w wieku mobilnym, 
tj. w wieku 18-44 lata i niemobilnym, tj. mężczyźni – 45-64 lata, kobiety – 45-59 lat. Przez ludność w wieku nieprodukcyjnym rozumie się ludność w wieku przedprodukcyjnym, tj. do 17 lat oraz w wieku poprodukcyjnym, tj. mężczyźni – 65 lat i więcej,  kobiety – 60 lat i więcej.
	
	3. The working age population refers 
to males aged 18–64 and females aged 
18–59. In this category the age groups of mobility (i.e. 18–44) and non-mobility (i.e. 45–64 for males and 45—59 for females) are distinguished. The non-working age population is defined as the pre-working age population, i.e., up to the age of 17 and the post-working age population, i.e., 65 and more for males and 60 and more for females.

	4. Dane o ruchu naturalnym ludności 
w podziale terytorialnym opracowano: 
· małżeństwa – według miejsca zameldowania męża przed ślubem, a jeśli mąż mieszkał na stałe za granicą – według miejsca zameldowania żony w Polsce przed zawarciem związku małżeńskiego; 
· rozwody – według miejsca zamieszkania osoby wnoszącej powództwo; 
· urodzenia – według miejsca zamieszkania na pobyt stały matki noworodka; 
· zgony – według miejsca zameldowania na pobyt stały osoby zmarłej. 
	
	4. Data regarding the vital statistics according to territorial division were compiled as follows:
· marriages – according to the husband’s place of permanent residence before contracting of a  marriage or by the wife’s place of residence in Poland if her husband stayed permanently abroad before contracting 
of a marriage; 
· divorces — according to the plaintiff’s place 
of residence; 
· births — according to the mother’s place 
of permanent residence; 
· deaths — according to the place of permanent residence of the deceased. 

	Dane o małżeństwach uwzględniają związki małżeńskie zawarte w formie przewidzianej prawem w urzędach stanu cywilnego. Na mocy ustawy z dnia 24 VII 1998 r. (Dz. U. Nr 117, poz. 757) w urzędach stanu cywilnego rejestrowane są także małżeństwa podlegające prawu wewnętrznemu Kościoła lub Związku Wyznaniowego zawarte w obecności duchownego. Małżeństwo zawarte w tej formie podlega prawu polskiemu i pociąga za sobą takie same skutki cywilnoprawne, jak małżeństwo zawarte przed kierownikiem urzędu stanu cywilnego.

Małżeństwa wyznaniowe mogą być zawierane jedynie w dziesięciu Kościołach i Związku Wyzna​​niowym: Kościół Katolicki, Polski Autokefaliczny Kościół Prawosławny, Kościół Ewangelicko-
-Augsburski, Kościół Ewangelicko-Reformowany, Kościół Ewangelicko-Metodystyczny, Kościół Chrześcijan Baptystów, Kościół Adwentystów Dnia Siómego, Kościół Polskokatolicki, Związek Gmin Wyznaniowych Żydowskich, Kościół Staro​katolicki Mariawitów, Kościół Zielonoświątkowy.
	
	The data on marriages refers to marriages contracted according to lawful rules at the civil status offices. On the basis of the Law dated 24 VII 1998 (Journal of Laws, No. 117, item 757) in the local civil status offices in Poland are registered all marriages, including those based on the internal law of the Churches or the Religious Associations. Marriages contracted (on the basis of canonic laws marriages) subordinate the civil Polish laws and induce due to the same civil and law consequences as marriages contracted in the local civil status offices.
The religious marriages may by contracted in the ten Churches and Religious Associations: Kościół Katolicki, Polski Autokefaliczny Kościół Prawo​sławny, Kościół Ewangelicko-Augsburski, Kościół Ewangelicko-Reformowany, Kościół Ewan​gelicko-Metodystyczny, Kościół Chrześcijan Bapty​stów, Kościół Adwentystów Dnia Siómego, Kościół Polskokatolicki, Związek Gmin Wyzna​niowych Żydowskich, Kościół Staro​katolicki Mariawitów, Kościół Zielonoświątkowy.

	5. Przyrost naturalny ludności stanowi różnicę między liczbą urodzeń żywych i zgonów 
w danym okresie.
	
	5. Natural increase of the population means the difference between the number of live births and deaths in a given period.

	6. Przez niemowlęta rozumie się dzieci 
w wieku poniżej 1 roku. 
	
	6. Infant is a child under the age of 1.

	7. Dane o migracjach ludności opracowano na podstawie informacji o zameldowaniach na pobyt stały. Informacje te nie uwzględniają zmian adresu w obrębie tej samej gminy (miasta), 
z wyjątkiem gmin miejsko-wiejskich, dla których został zachowany podział na tereny miejskie 
i wiejskie. 
	
	7. Data regarding migration of the population were compiled on the basis of information regarding the registration for permanent residence. This information does not include changes of address within the same gmina (town), with the exception of urban-rural gminas for which the division into urban and rural areas has been kept.

	Napływ ludności obejmuje zameldowania na pobyt stały, odpływ – wymeldowania ze stałego miejsca zamieszkania.
	
	The inflow of the population includes registrations of arrivals for permanent residence, outflow – registrations of departures from permanent residence.

	8. Współczynniki dotyczące ruchu naturalnego i migracji ludności w podziale terytorialnym obliczono jako iloraz liczby faktów określonego rodzaju i liczby ludności według stanu w dniu 
30 VI:

- do 2009 r. - zameldowanej na pobyt stały,

- od 2010 r. - faktycznie zamieszkałej.
	
	8. Rates concerning vital statistics and migration of the population according to territorial division were calculated as the ratio of the number of defined events  to the number of population as of 30 VI:

- to 2009 - registered for permanent residence,

- since 2010 - de facto population (population actually residing).



